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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

April 26, 2026 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, April 27		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Tuesday, April 28		  Saint Peter Chanel, Priest and Martyr, 
			   Saint Louis Grignion de Montford, Priest
8:30am Eng		  † Sabina Smalec
                                          	 † Charles Rash
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Wednesday, April 29		 Saint Catherine of Siena, Virgin and 	
			   Doctor of the Church 
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Thursday, April 30		  Saint Pius V, Pope
8:30am Eng                      	 Jean for God’s blessings
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Friday, May 1		  Saint Joseph the Worker
5:00pm Pol		  Msza Św. Pierwszopiątkowa dla Dzieci
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Saturday, May 2		  Saint Athanasius, Bishop and Doctor 	
			   of the Church
8:30am Eng		  In reparation for the offenses against 	
			   The Immaculate Heart of Mary and for 	
			   the conversion of sinners
6:00pm Pol 		  Różaniec
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Sunday, May 3	  	 FIFTH SUNDAY OF EASTER
7:30am Eng		  † Stanley Gancarz
                                          	 † Stella Gancarz
                                          	 † Thomas J. Gancarz
9:00am Pol 		  Grażyna z Rodziną
			   W podziękowaniu za otrzymane łaski 	
			   i Bożą opiekę dla Rodziny Burzec
                                          	 † Teresa Zając
                                          	 † Józef Zegar 
                                          	 † Stanisław Komperda 
                                          	 † Marek, Alicja, Romuald, Leokadia, 	
			      Helena Werner
                                          	 † Stanisław i Paulina Koniecko
                                          	 † Maria i Michał Łapa
                                          	 † Amelia i Jan Niewiarowski
                                          	 † Jianwei Pu
                                          	 † Christine & Jack Majka
                                          	 † Stanisław i Franciszka Purchla
                                          	 † Wojciech Komperda
                                          	 † Jerzy Dziak
                                          	 † Wacława Milewski-Cichoń
                                          	 † Stanisława i Stanisław Bielic
                                          	 † Władysław i Genowefa Golec
                                          	 † Tadeusz i Zofia Kluk
                                          	 † Stanisław Krasny i zmarłych z Rodziny
                                          	 † Maria Szcur w rocznicę śmierci
                                          	 † Za zmarłych z Rodziny Szczur
                                          	 † Bożena Dyjak

MASS INTENTIONS - St. Constance
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Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

GENEVIEVE STELMACH, ANNA MEZEI,
JOAN SCHWERTFEGER

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

10:30am Eng           	 	 Kamila for God’s blessings
			   † Paweł Siniakowicz
			   † Tony Sidor
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   Stanisław Abratanski z Rodziną
			   † Maria Sokolowski
			   † Eugeniusz Lubas
			   † Stanisława Krembuszewski
			   † Jan Krembuszewski
			   † Zdzisława Fałat
			   † Stefania Tomasik
			   † Maria i Henryk Dąbrowski o 
			      radość wieczną
			   † Józef Łojek o radość wieczną
7:00pm Pol            		  Parafianie i Dobrodzieje
			   O Boże błogosławieństwo dla 
			   Wolontariuszy pomagających w 
			   naszej Parafii
			   Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   † Katarzyna Totzke
			   † Mateusz Reczek

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.



4th Sunday of Easter | Czwarta Niedziela Wielkanocna  	 April 26, 2026 | 26 kwiecień 2026

MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, April 27		
8:30 am		

Wednesday, April 29		 Saint Catherine of Siena, Virgin and 	
			   Doctor of the Church 
8:30 am		  Robert Tagamolila

Friday, May 1		  Saint Joseph the Worker
8:30 am		  † Irene Koziarz
			   Diaconate Class of 1999
			   In reparation for the offenses against 	
			   the Sacred Heart of Jesus and the 		
			   conversion of sinners

Saturday, May 2		  Saint Athanasius, Bishop and Doctor 	
			   of the Church
5:00 pm		  † Leonard Ganshirt
			   † Karl Meyer (10th anniv)
			   † William Kreiling
			   † David Lowery
			   † Barbara Friese

Sunday, May 3	  	 FIFTH SUNDAY OF EASTER
9:00 am  		  † John Labant
			   † Rev. Michael Ahlstrom
			   Frank & JoAnn Koss (40th wedding anniv)

12:00 pm  		  † Gladys Taraska
			   † Ouseph Luka
			   † Rosita Moreano
			   Poor Souls in Purgatory

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

+ STELLA KOZIEL

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind us 
of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary Lamp 
at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a loved 
one, to honor a special occasion, or a special intention please 
make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be published 
in the Bulletin. We hope you choose to take part in this beauti-
ful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
Linda Christian | Danielle Corrigan | Adrien Coutee, Jr

Liam Duffy | Marilyn Fasshauer | Walter Felckowski 
Wiktoria Jedynak | Maria L. Johnson | Leonila Nery

Dorota Nowak | Arlene Placek | Lorraine Placek
Betty Polheber | Michael Ponticelli | Wayne Rybarczyk 

Joel Stefka | Amanda Zoe Yamate

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Sunday:
Acts 2:14a, 36-41

Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6
1 Pt 2:20b-25

Jn 10:10 
Monday:
Acts 11:1-18

 Ps 42:2-3; 43:3, 4
Jn 10:11-18
Tuesday:

Acts 11:19-26
Ps 87:1b-3, 4-5, 6-7

Jn 10:22-30
Wednesday:

Acts 12:24-13:5a
Ps 67:2-3, 5, 6 and 8

Jn 12:44-50

Thursday:
Acts 13:13-25

Ps 89:2-3, 21-22, 25 and 27
Jn 13:16-20

Friday:
Acts 13:26-33

Ps 2:6-7, 8-9, 10-11ab
Jn 14:1-6 

Saturday:
Acts 13:44-52

Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4
Jn 14:7-14

Next Sunday:
Acts 6:1-7

Ps 33:1-2, 4-5, 18-19
1 Pt 2:4-9/Jn 14:1-12

READINGS FOR THE WEEK OF APRIL 26, 2026
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
April 26, 2026 – 4th Sunday of Easter | John 10:1-10 

“I am the good shepherd. A good shepherd lays down his life for the sheep.” John 10:11
	 My most boring job was working at an insurance company as a college student. My main task? Filing. Now imagine if I had told 
my supervisor, “I just want you to know, I’m willing to die for these files.” She would have called a psychiatrist — or at least security.  
	 There is something absurd in Jesus’ words in today’s Gospel: “I am the good shepherd… I lay down my life for the sheep.” 
(John 10:11) It sounds noble, until you think about it. No one dies for sheep. Not a hired hand. Not even a good shepherd. Sheep 
are important, sure, but not worth a human life. And yet, Jesus insists: I will die for them. The crowd understandably responds: “He 
is out of his mind.” 
	 C.S. Lewis once said that Jesus does not leave us the option of calling him merely a good teacher. If someone speaks like him, 
he is either lying, crazy, or telling the truth. John’s Gospel won’t let us stay sentimental. Jesus means it. He reveals a love that 
surpasses logic — a love that measures worth not by strength or success, but by the willingness to suffer unto death.  
	 The Good Shepherd’s madness is mercy. His cross makes no earthly sense and yet it makes divine sense. He lays down his life 
not for kings or saints but for sheep — for the ordinary, the unworthy, for you and me.   Think of someone who may feel unworthy 
of love. Do something simple and generous for them, not because they deserve it, but because Jesus did the same for you.

  

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
26 kwietnia 2026 r. – Czwarta Niedziela Wielkanocna | J 10, 1-10

„Ja jestem dobrym pasterzem. Dobry pasterz oddaje życie za owce”. Ewangelia według św. Jana 10:11
	   Najnudniejszą pracą, jaką miałem, była praca w firmie ubezpieczeniowej, kiedy byłem studentem. Moje główne zadanie? 
Archiwizacja dokumentów. Wyobraźcie sobie teraz, że powiedziałbym mojej przełożonej: „Chcę tylko, żeby pani wiedziała, że 
jestem gotów oddać życie za te dokumenty”. Wezwałaby psychiatrę – albo przynajmniej ochronę.
	 W słowach Jezusa z dzisiejszej Ewangelii kryje się pewien paradoks: „Ja jestem dobrym pasterzem… oddaję życie za owce”. 
(J 10, 11) Brzmi to szlachetnie, dopóki się nad tym nie zastanowić. Nikt nie umiera za owce. Ani najemnik. Nawet dobry pasterz. 
Owce są ważne, to prawda, ale nie są warte ludzkiego życia. A jednak Jezus nalega: umrę za nie. Tłum, co zrozumiałe, odpowiada: 
„On oszalał”.
	 C.S. Lewis powiedział kiedyś, że Jezus nie pozostawia nam możliwości nazwania Go jedynie dobrym nauczycielem. Jeśli 
ktoś mówi tak jak On, to albo kłamie, albo jest szalony, albo mówi prawdę. Ewangelia św. Jana nie pozwala nam popadać w 
sentymentalizm. Jezus mówi poważnie. Objawia miłość, która wykracza poza logikę – miłość, która nie mierzy wartości siłą ani 
sukcesem, lecz gotowością do cierpienia aż do śmierci.
	 Szaleństwem Dobrego Pasterza jest miłosierdzie. Jego krzyż nie ma sensu z ludzkiego punktu widzenia, a jednak ma sens z 
boskiego punktu widzenia. On oddaje swoje życie nie za królów ani świętych, ale za owce – za zwykłych ludzi, za niegodnych, za 
ciebie i za mnie. Pomyśl o kimś, kto może czuć się niegodny miłości. Zrób dla tej osoby coś prostego i hojnego, nie dlatego, że na 
to zasługuje, ale dlatego, że Jezus uczynił to samo dla ciebie.

— Ksiądz John Muir

©LPi
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INTENCJE ŻYWEGO RÓŻAŃCA PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 
MAJ 2026

INTENCJE PAPIESKIE: Aby wszyscy mieli dostęp do pożywienia
– Módlmy się, aby wszyscy – od dużych producentów po drobnych konsumentów – unikali marnowania żywności i 

dążyli do zapewnienia każdemu dostępu do pożywienia dobrej jakości.

INTENCJE STAŁE: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa Niepokolanego Serca Maryi Panny, za Grzechy Nasze, 

Naszych Rodzin i Całego Świata.
– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego Różańca, a Radość Wieczną dla Zmarłych.

– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz o powołania do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– W intencji dzieci przystępujących do pierwszej komuni świętej i ich rodzin

Intentions of the Living Rosary at St. Constance Church

MAY 2- FIRST SATURDAY DEVOTION
ST. CONSTANCE CHURCH | Rosary-8:00am Mass-8:30am
CONFESSION-6:00PM AT ST CONSTANCE CHURCH
2 MAJA - PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI | Różaniec-6:00pm | Msza Św-7:00pm
Zapraszamy członków Kół Różańcowych oraz parafian na 
Modlitwę Różańcową i czuwanie modlitewne
SPOWIEDŹ-6:00PM

MAY 1 - THE 1st FRIDAY DEVOTION
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 

MASS - 8:30AM | Devotion after the Holy Mass
CONFESSION-6:00PM AT ST CONSTANCE CHURCH

1 MAJA - 1-szy PIĄTEK MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI

MSZA ŚW.-7:00PM | Nabożeństwo do Najświętszego Serca Pana Jezusa po Mszy św.
SPOWIEDŹ-6:00PM 

Thank you to all who helped prepare for Easter 
and decorate both our churches.

Your dedication and hard work are truly appreciated.

Dziękujemy wszystkim, którzy pomogli w przygotowaniach 
do Wielkanocy i udekorowali nasze dwa kościoły.

Bardzo doceniamy wasze zaangażowanie i ciężką pracę.
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MINISTER OF CARE TRAINING
A MINISTER OF CARE BRINGS THE EUCHARIST TO CATHOLICS WHO ARE 

UNABLE TO ATTEND MASS BECAUSE THEY MAY BE
○ HOME BOUND ○ RESIDING IN A NURSING HOME
○ A PATIENT IN A HOSPITAL OR HEALTH FACILITY

THE ARCHDIOCESE PROVIDES THIS TRAINING TO INSURE THOSE CALLED TO THIS 
MINISTRY ARE EDUCATED IN THE SPIRITUALITY, THEOLOGY AND THE RITES 

OF PASTORAL CARE OF THE SICK.
• A POTENTIAL MINISTER MUST BE 18 YEARS OR OLDER AND HAVE THE SUPPORT 

OF THEIR PASTOR  • THERE IS NO COST FOR THIS TRAINING

NOTE: PARTICIPATION IS LIMITED TO 35 PEOPLE.  AS OF APRIL 13TH THERE ARE 
ONLY 12 OPENINGS LEFT.

IF INTERESTED 1ST PRAY ON IT TO SEE IF THE LORD IS CALLING YOU TO THIS 
MINISTRY, 2ND SPEAK TO FATHER ROBERT, DEACON DAVE, DEACON JIM OR IF YOU 

KNOW OF A MINISTER OF CARE TALK TO HIM OR HER.
IF CALLED TO THIS MINISTRY CONTACT Fr ROBERT FOR HIS APPROVAL AND THEN 

CONTACT DEACON DAVE OR THE RECTORY OFFICE

THE TRAINING WILL TAKE PLACE ON SATURDAY MAY 2ND 
FROM 8:30am TO 4:30pm. AT LA GRANGE HOSPITAL.

CHECK IN IS AT 8:00am – LUNCH WILL BE PROVIDED

There will be a prelude of music by former music director 
Dennis Costanzo, starting at 11:45am, featuring hymns 
chosen by Sr. Mary Lou herself for her funeral mass.

Fr. Neil Fackler, Fr. Scott Donahue, and 
Fr. Thomas Mulcrone will preside at the mass.  
Sr. Ann Fanella will be present along 
with other teachers.

Light refreshments will be served 
in Kernaghan Hall directly after mass 
from 1:00-3:00 pm.

For more information, please call 
Trina Eifert at 773-551-8475

Join us at the 12:00 pm Mass on Sunday, May 17, 2026 
at St. Robert Bellarmine Church for a Memorial Mass 

for St. Robert Bellarmine’s former principal, Sr. Mary Lou Stoffel, 
Sisters of Notre Dame de Namur.

REMEMBERING SR. MARY LOU



4th Sunday of Easter | Czwarta Niedziela Wielkanocna  	 April 26, 2026 | 26 kwiecień 2026 7

Friday, February 27		  Saint Gregory of 
Narek, Abbot and 					   
Doctor of the Church

APRIL 30 - ST. PIUS V - POPE
	 This is the pope whose job it was to 
implement the historic Council of Trent. 
If we think popes had difficulties in 
implementing Vatican Council II, Pius V 
had even greater problems after Trent four 
centuries earlier.
	 During his papacy (1566-1572), Saint Pius 
V was faced with the almost overwhelming 
responsibility of getting a shattered and 
scattered Church back on its feet. The family 
of God had been shaken by corruption, by 
the Reformation, by the constant threat of Turkish invasion, 
and by the bloody bickering of the young nation-states. 
In 1545, a previous pope convened the Council of Trent 
in an attempt to deal with all these pressing problems. Off 
and on over 18 years, the Fathers of the Church discussed, 
condemned, affirmed, and decided upon a course of action. 
The Council closed in 1563.
	 Saint Pius V was elected in 1566 and charged with the task of 
implementing the sweeping reforms called for by the Council. 
He ordered the founding of seminaries for the proper training 
of priests. He published a new missal, a new breviary, a new 
catechism, and established the Confraternity of Christian 
Doctrine classes for the young. Saint Pius V zealously enforced 
legislation against abuses in the Church. He patiently served 
the sick and the poor by building hospitals, providing food 
for the hungry, and giving money customarily used for the 
papal banquets to poor Roman converts. His decision to keep 
wearing his Dominican habit led to the custom–to this day–
of the pope wearing a white cassock.
	 In striving to reform both Church and state, Saint Pius V 
encountered vehement opposition from England’s Queen 
Elizabeth and the Roman Emperor Maximilian II. Problems 
in France and in the Netherlands also hindered Pius’s hopes 
for a Europe united against the Turks. Only at the last minute 
was he able to organize a fleet which won a decisive victory in 
the Gulf of Lepanto, off Greece, on October 7, 1571.
	 Saint Pius V’s ceaseless papal quest for a renewal of the 
Church was grounded in his personal life as a Dominican 
friar. He spent long hours with his God in prayer, fasted 
rigorously, deprived himself of many customary papal 
luxuries, and faithfully observed the spirit of the Dominican 
Rule that he had professed.

Source: www.franciscanmedia.org

30 KWIETNIA - ŚW. PIUSA V - PAPIEŻA
	 To właśnie ten papież miał za zadanie 
wprowadzić w życie postanowienia historycznego 
Soboru Trydenckiego. Jeśli uważamy, że papieże 
mieli trudności z wdrożeniem postanowień Soboru 
Watykańskiego II, to Pius V borykał się z jeszcze 
większymi problemami po Soborze Trydenckim, 
który odbył się cztery wieki wcześniej.
	 W trakcie swojego pontyfikatu (1566–
1572) święty Pius V stanął przed niemal 
przytłaczającym zadaniem przywrócenia 
do zdrowia rozbitego i rozproszonego 

Kościoła. Rodzina Boża została wstrząśnięta przez korupcję, 
reformację, nieustanne zagrożenie inwazją turecką oraz 
krwawe spory między młodymi państwami narodowymi. W 
1545 r. poprzedni papież zwołał Sobór Trydencki, próbując 
uporać się z tymi wszystkimi palącymi problemami. Przez 
18 lat ojcowie Kościoła dyskutowali, potępiali, potwierdzali i 
ustalali kierunek działania. Sobór zakończył się w 1563 r. 
	 Święty Pius V został wybrany w 1566 roku i powierzono mu 
zadanie przeprowadzenia gruntownych reform, do których 
wzywał Sobór. Nakazał założenie seminariów w celu zapewnienia 
odpowiedniego kształcenia księży. Opublikował nowy mszał, 
nowy brewiarz i nowy katechizm, a także powołał do życia 
Bractwo Nauczania Chrześcijańskiego, organizujące zajęcia 
dla młodzieży. Święty Pius V gorliwie egzekwował przepisy 
przeciwko nadużyciom w Kościele. Cierpliwie służył chorym i 
ubogim, budując szpitale, zapewniając pożywienie głodnym oraz 
przekazując pieniądze, zwykle przeznaczane na papieskie bankiety, 
ubogim rzymskim nawróconym. Jego decyzja o dalszym noszeniu 
habitu dominikańskiego doprowadziła do powstania zwyczaju – 
trwającego do dziś – noszenia przez papieża białej sutanny.
	 Dążąc do reformy zarówno Kościoła, jak i państwa, święty Pius V 
napotkał gwałtowny sprzeciw ze strony angielskiej królowej Elżbiety 
oraz cesarza rzymskiego Maksymiliana II. Problemy we Francji 
i w Niderlandach również utrudniały realizacji nadziei Piusa na 
zjednoczenie Europy w walce z Turkami. Dopiero w ostatniej chwili 
udało mu się zorganizować flotę, która 7 października 1571 roku 
odniosła decydujące zwycięstwo w Zatoce Lepanto u wybrzeży Grecji.
	 Nieustanne dążenie papieża Piusa V do odnowy Kościoła 
wynikało z jego osobistego życia jako zakonnika dominikańskiego. 
Spędzał długie godziny na modlitwie do Boga, surowo pościł, 
rezygnował z wielu zwyczajowych papieskich luksusów i wiernie 
przestrzegał ducha reguły dominikańskiej, którą złożył.

Zródło: www.franciscanmedia.org

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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MOTHER’S DAY SPIRITUAL BOUQUET CARDS
 

are available at the back of the church. Prayer is a wonderful gift and one way to 
remember our mothers, living and deceased. Please take a card if needed and an 
offering envelope.  Fill out the offering envelope with the name of your mother, 
living or deceased. The envelope can be put into the collection basket or dropped 
off at the rectory office.  We will pray for our Mothers on Mother’s Day, May 10th 
during all of the Holy Masses and at all the Masses through the end of May.

KARTKI NA DZIEŃ MATKI
Piękne kartki w j.polskim i angielskim są dostępne przy wejsciach do kościoła.  
Na kopercie należy wypisać imię i nazwisko matki żyjącej lub zmarłej i wrzucić 
do koszyka z kolektą lub przynieść do biura parafialnego. Na wszystkich Mszach 
świętych w niedzielę, 10 maja będziemy modlić się w intenciach matek, 
które zostały przez was polecone i będziemy kontynuować modlitwę 
za nasze matki na wszystkich mszach św. do końca miesiąca maja.

NABOŻEŃSTWO DO MATKI BOŻEJ 
NIEUSTAJĄCEJ POMOCY W KAŻDĄ ŚRODĘ 

(OPRÓCZ PIERWSZEJ ŚRODY) 
W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI

6:30PM - RÓŻANIEC | 7:00PM - MSZA ŚWIĘTA
7:30PM - NABOŻEŃSTWO

Novena to Our Lady of Perpetual Help in Polish language every Wednesday at St. Constance Church (Except the first Wednesday of the month)
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Subtitle
Date

NEXT WEEKEND IS 
GENERATION TO GENERATION WEEKEND
Next weekend, May 2nd and 3rd is Generation to Generation Weekend at our 
parish. In addition to thanking the parish staff, volunteers and lay leaders who 
have worked tirelessly over the past few months to make this campaign a 
success, we will ask all families to return their completed pledge card at Mass 
next weekend. 
Our goal at Mary, Undoer of Knots is to raise $1,260,000 over five years. Every 
gift counts! 
Since our founding, Mary, Undoer of Knots has been a place where faith is nurtured, families are formed, 
and community is strengthened. We stand on the prayers, sacrifices, and faith of those who came before 
us. Now, it is our turn to invest in the future of Mary, Undoer of Knots and the Archdiocese– for those 
who come after us, so that all may encounter the radiance of Christ. My prayer is that all parishioners 
will consider making their own sacrificial pledge. Thank you for your generosity, prayers, and sacrifice.”
– Fr. Robert Lojek

Subtitle
Date

PRZYSZŁY WEEKEND TO WEEKEND KAMPANII 
Z POKOLENIA NA POKOLENIE

Podczas przyszłego weekendu, 2 i 3 maja, w naszej parafii odbędzie się Weekend Kampanii 
„Z Pokolenia na Pokolenie”. Oprócz podziękowań dla personelu parafii, wolontariuszy
i liderów świeckich, którzy niestrudzenie pracowali przez ostatnie miesiące, aby ta kampania 
zakończyła się sukcesem, w trakcie Mszy św. poprosimy wszystkie rodziny o zwrot wypełnionych 
kart zobowiązań.

Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły  jest zebranie $1,260,000 w ciągu pięciu lat. 
Każda ofiara jest ważna!

 
Od momentu naszego powstania parafia Maryi Rozwiązującej Węzły jest miejscem, w którym wiara jest pielęgnowana, rodziny się 
kształtują, a wspólnota się umacnia. Opieramy się na modlitwach, poświęceniu i wierze tych, którzy byli przed nami. Teraz nasza 
kolej, aby inwestować w przyszłość parafii Maryi Rozwiązującej Węzły oraz Archidiecezji – dla tych, którzy przyjdą po nas, aby 
wszyscy mogli spotkać blask Chrystusa.
Modlę się, aby wszyscy parafianie rozważyli złożenie własnej ofiary. Dziękuję za Waszą hojność, modlitwy i poświęcenie.
– ks. Robert Lojek
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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH FIRST COMMUNION CLASS OF 2026  
 ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL  & FAITH FORMATION 

IMPORTANT DATES  
Tuesday, April 28, 2026, 6:00pm – First Communion Practice in the Church 

Saturday, May 2, 2026, at 11:00am – FIRST HOLY COMMUNION 
Sunday, May 3, 2026, at 12:00 pm Thanksgiving Mass – blessing of the First 

Communion religious items. 
 

More information: sr. Anna Strycharz, MCHR – phone: 773 934 7593

CONGRATULATIONS TO OUR 
CONFIRMATION CLASS OF 2026

APRIL 4, 2026 – EASTER VIGIL – PROFESSION OF FAITH, BAPTISM, 
FIRST COMMUNION, AND CONFIRMATION

Congratulations to the new members of our Catholic family:
Adam Rogers, Nadir Awawdah, Margaret Brennan, Yadiel Lopez-Bravo, 

Cristian Fuentes, Rebecca Enamorado, Geoffrey William Cagle III
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 SPECIALS SPOTLIGHT: LIBRARY
As part of our special class programming, children from 
preschool 3 through third grade enjoy visiting our library at 
least once a week! With help from Mrs. Burzynski, students 
enjoy listening to stories, sharing stories with friends, and 
reading independently. Students sometimes even write 
their own stories. During library time, Bruins can further 
develop their love of books and reading and also have time 

to sing songs, play, and be creative!

 BIERZMOWANIE – 20 KWIETNIA 2026 
Kandydatom z Polskiego Programu Religijnego, którzy przyjęli sakrament bierzmowania, 

życzymy Bożego błogosławieństwa oraz wzrostu w wierze.

Confirmation – April 20, 2026 – Congratulations to the Confirmandi

Aleksandra Amaro
Peter Ancypa
Eliza Borgula
Nikolas Bosak
Ava Cackowski
Victor Chlopek

Victoria Chylinski

Julia Czarniecki
William Drezek
Victor Dudziak
Marcel Fronk

Jonathan Fronczak
Gabriella Kalat

Karolina Kliszka

Nicole Kowalczyk
Kaya Krstic

Gabriela Mrozek
Veronika Nachman
Victoria Nachman

Adrianne Romanowski
Brian Rutkowski

Gabriela Urbanek
Julia Widelka

Philip Widelka
Filip Wojcik

Aleksandra Zawada
Paula Luszczewski 

Louis Torres III
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SRBsummer
CAMP

- 3PM9AM
WITH BEFORE AND

AFTER CARE OPTIONS

ST. ROBERT BELLARMINE
6036  W. EASTWOOD
srbschoolchicago.org

773-725-5133

JUNE JULY

3122 -

Spots are 
Limited!

St. Robert Bellarmine Presents

for incoming
 PK4*-8th
graders

*CAMPERS ENTERING PREK4
AND K MUST BE SRB
STUDENTS AND HAVE

ATTENDED AT LEAST ONE
YEAR OF SCHOOL TO
REGISTER FOR CAMP.

ALL STUDENTS IN GRADES 
1-8 ARE WELCOME!

TO SIGN UP, GO TO OUR
WEBSITE OR SCAN THIS CODE!

WOMAN’S CLUB

KLUB KOBIET

The Woman’s Club will meet on 
ON MONDAY, APRIL 27, 2026 AT 7:00PM 
in Borowczyk Hall  at St. Constance Church.

Doors open at 6:30 pm for registration. 
Greeting cards are expensive. 

Join us and learn how to make beautiful 
all-occasion cards. 

You will receive a kit with all the necessary 
papers and trims. Under the direction of our 
creative crafts expert, Kim K, let your artistic 

ideas take over. 
Kim and her assistants will help you 

produce your masterpieces. 
Delicious refreshments will be served.  

Raffle proceeds will go to Mercy Home so that 
they can continue with Sunday Masses.

2026 Annual Catholic Appeal through 4/20/2026
Mary, Undoer of Knots Parish

• Donor Count to date 178 (out of 1400 families, or 13%)
• 2025 Appeal Goal  		  $  65,802.79
• Amount Pledged to date      	 $  37,631.00   
   – (average = $ 211)
• Amount Paid to date	       	 $  33,531.00
• Balance Due	       	 $    4,100.00

THANK YOU FOR YOUR CONTINUED 
COMMITMENT TO OUR PARISH! 

Your gifts can be made throughout 2026 using the ACA 
envelopes in the vestibule, which can be placed in the 
collection basket or dropped off at the parish office. 

Parishioners can also visit annualcatholicappeal.com, 
or now, Give Central, to make gifts online. 

We will continue to remind you that from now through 
December 31st, every pledge dollar we receive over our 

goal is returned 100% to the parish.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, APRIL 27, 2026

3:00pm Den Mtg
7:00pm Woman's Club General Mtg

(doors open at 6:30pm)
6:00pm Den Mtg
7:00pm Troop Mtg
7:00pm Baptismal Prep

Tuesday, APRIL 28, 2026

5:30pm Wicherki
6:00pm First Communion Practice - SRB
7:00pm Parent Association Mtg
Wednesday, APRIL 29, 2026

9:15am Soul Food
5:00pm First Communion Practice (POL)
6:00pm SPRED II
6:30pm Prayer Gr. Mtg
7:00pm SPRED I Prep
Thursday, APRIL 30, 2026

6:00pm Lednica
Friday, May 1, 2026

8:30am First Friday Devotion - SRB
5:00pm Pol Religious Class
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
7:00pm Msza Św. Pierwszopiątkowa POL (STC)
Saturday, May 2, 2026

8:30am 1st Saturday Mass ENG - STC
9:00am POL Religious Class
10:00am Pol M.M. Kolbe School Classes
10:30am Faith Formation - SRB
11:00am First Communion - SRB
6:00pm Różaniec
7:00pm 1st Saturday Mass - POL- STC
Sunday, May 3, 2026

11:40pm Rosary for Kids Mtg
12:00pm Family Mass - SRB
After Mass Coffee and...

Paczki Sale at STC-Borowczyk Hall

SRB Saint Robert Bellermine Church
STC Saint Constance Church
SCS St. Constance School 
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ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony gdzie można składać niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
MAY 3, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. C. Ajongba Chee 

Tagarao
Linda Sandoval
Sheelagh Spooner
Pat Zyburt

9:00am Fr. S. Donahue Rich 
Madro

Trina Eifert
Paul Eifert
Kathy Ernst

12:00pm Fr. R. Lojek Laura Baylian 
Students 
Family Mass

Patrick Mullane
Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. R. Lojek A. Sanders

A. McGeever
Sr. Perpetua

9:00am Fr. F. Florczyk T. Milewska
A. Zamora

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek J. Reynolds
G. Reynolds

R. Sendra
K. Socke

12:30pm Fr. F. Florczyk B. Kolek 
C. Kowalski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk A. Zalewski
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

MAY SECOND AND SPECIAL COLLECTIONS:
 May 1 — First Friday

 May 2 — First Saturday
May 10 — Catholic Charities
May 24 — Maintenance Fund 

May 25  — Memorial Day Mass
2-GA I SPECJALNA SKŁADKA NA MAJ:
 1 maja — Pierwszy piątek miesiąca
2 maja — Pierwsza sobota miesiąca

10 maja — Katolicka Organizacja Charytatywna
24 maja — Fundusz Utrzymania 

Budynków Parafialnych  
25 maja — Msza św. Dnia Pamięci Narodowej

OFFERTORY COLLECTIONS 
APRIL 12, 2026

SUNDAY – $13,297.00
GIVE CENTRAL – $2,788.00

ST. ANTHONY – $238.60
   HOLY THURSDAY 

(ADDITIONAL) - $280.00
GOOD FRIDAY (HOLY LAND) 

(ADDITIONAL) - $225.00
ADDITIONAL DONATIONS – $4,070.60

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $20,899.20
Thank you for Your Generosity! 
Bóg zapłać za Waszą hojność!


